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Základná časť  
 
 
A) ÚDAJE IDENTIFIKUJÚCE PREVÁDZKOVATE ĽA   
 
Názov alebo obchodné meno: HYDINA SLOVENSKO s.r.o.  

Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným 

Sídlo: 505 
 065 11 Nová Ľubovňa 

Adresa pre doručovanie pošty: ako hore 

Štatutárny zástupca a jeho funkcia: Jozef Lukáč - konateľ  

Splnomocnená kontaktná osoba : Ing. Daniel Leščinský 

 tel.: 0903535954 

 e-mail: technickyusek@hydinakk.sk 

IČO: 45 300 950 

Kód OKEČ (NACE), NOSE-P: A01.24,110.05 

 
 
B)       TYP ŽIADOSTI 
 
Údaj o aký typ žiadosti sa jedná:   Vydanie nového povolenia pre jestvujúcu prevádzku, podľa § 

8 zákona o IPKZ.  
Povolenie sa týka hydinovej farmy v Malom Slavkove (bývalá 
farma A), ktorá je súčasťou integrovanej prevádzky,  pre ktorú 
bolo vydané integrované povolenie na vykonávanie činností 
v prevádzkach Veľkochov hydiny, Farma A  a Veľkochov 
hydiny, Farma B č. 3324-8195/2007/Tog/571250106.  

 
Zoznam súhlasov a povolení o ktoré sa  v rámci integrovaného povolenia žiada: 

- v oblasti ochrany ovzdušia 
 � o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení 
stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a rozhodnutí o ich 
užívaní podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. 
z. o IPKZ. 

� o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok 
prevádzkovania podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 7. zákona č. 
245/2003 Z. z. o IPKZ. 



 
 

 

� o udelenie súhlasu na vydanie súboru technicko-
prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 
podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 8. zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ. 

- v oblasti povrchových a podzemných vôd 
 � o udelenie  súhlasu   na   vykonávanie   činnosti,  ktoré  
môžu   ovplyvniť   stav  povrchových  vôd a podzemných vôd, 
podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o 
IPKZ. 

� povolenie na odber podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. 
b) bod 5. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 

� povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do 
povrchových alebo podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) 
bod 6. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 

- v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov 
 � na využívanie vodných zdrojov na zásobovanie úžitkovou 
vodou podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 2 zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ, 

 v oblasti veterinárnej ochrany územia 

� podmienky záväzného posudku k návrhu nových  
technologických alebo pracovných postupov pri chove zvierat a 
k nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods.2 
písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.   

 

 
Údaje o spracovateľovi žiadosti : - 

 

 

Zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení :  

 - 
           
 
 
 

C)    ÚDAJE O PREVÁDZKE A JEJ UMIESTNENÍ  
 
Názov prevádzky: Hydinárska farma Malý Slavkov 
   

Variabilný symbol pridelený SIŽP:   571250106 



 
 

 

 
Adresa prevádzky:  060 01 Malý Slavkov 
 

Povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti:  

 6. Ostatné prevádzky 

 6.6.Prevádzky na intenzívny chov hydiny s priestorom pre 
viac ako 40.000 ks hydiny 

Projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby: 

Projektovaná kapacita prevádzky sa po realizovaní navrhovaných zmien zvýši zo 60 000 ks 
kuričiek a 75 000 ks brojlerov (spolu 135 000 ks hydiny) na 150 000 ks brojlerov na jeden chovný 
cyklus.  

Celková ročná produkcia farmy sa zvýši z doterajších 525 000 ks brojlerov a 180 000 ks 
kuričiek (spolu 705 000 ks hydiny) na 1 050 000 ks brojlerov. 

 

 

Spôsob prevádzkovania:  

Bez zmien. Farma je prevádzkovaná celoročne s turnusovým systémom chovu.  
 

Stručný popis lokality prevádzky: 

Bez zmien 
 

Parcelné čísla pozemkov prevádzky : 

Bez zmien 
 
Stručný popis a odôvodnenie zmien v prevádzke: 

 

Farma v Malom Slavkove bola postavená v 70-tych rokoch minulého storočia Spoločným 
družstevným hydinovým podnikom Kežmarok. Do užívania bola daná povoleniami Odboru 
výstavby a vodného hospodárstva MsNV v Kežmarku č. Vyst.2280/75-Ka a Vyst.38/1977-Ing.Po. 
V neskoršom období bol prevádzkovateľom farmy Spoločný poľnohospodársky a hydinársky podnik 
v Kežmarku a od roku 1992 VAJEX výroba vajec a hydiny, akciová spoločnosť Kežmarok. 

Na základe zmien v akcionárskej štruktúre akciovej spoločnosti VAJEX výroba vajec a 
hydiny, akciová spoločnosť Kežmarok došlo v roku 2010 k zmene zloženia orgánov spoločnosti. Bol 
vykonaný ekonomický a technický audit spoločnosti, na základe ktorého bolo rozhodnuté 
o ukončení činnosti spoločnosti na Farme A v Malom Slavkove a o odpredaji pozemkov, budov 
a technológii novému majiteľovi MVDr. Hane Konkoľovej, 065 11 Nová Ľubovňa 505.  

Nový majiteľ v snahe realizovať modernizáciu chovu hydiny na Farme A, začal búracie práce 
na objekte SO -15 Skleník na následne aj stavebné práce na výstavbe novej haly na výkrm brojlerov. 
Investor MVDr. Hana Konkoľová následne požiadala stavebný úrad obce Malý Slavkov o vydanie 
dodatočného povolenia na výstavbu novej haly na výkrm brojlerov s kapacitou 33 000 ks. Povolenie 



 
 

 

bolo vydané Stavebným úradom obce Malý Slavkov dňa. 18.04.2011 pod č. SÚ 1344/2011-Kt, 
stavba bola skolaudovaná rozhodnutím č. SÚ 4050/2011-Kt zo 17.01.2012.  

Na základe nájomnej zmluvy bola prevádzka farmy odovzdaná do užívania spoločnosti 
HYDINA SLOVENSKO s.r.o.   

V súčasnosti sú podmienky prevádzkovania farmy v Malom Slavkove určené v integrovanom 
povolení č. 3324-8195/2007/Tog/571250106 z 24.09.2007, ktorým sú zároveň určené aj podmienky 
vykonávania činnosti v prevádzke Farmy B, ktorej prevádzkovateľom ostala spoločnosť Vajex. 
Vzhľadom ku skutočnosti, že platné integrované povolenie určuje podmienky chovu pre dve 
samostatné, priestorovo oddelené farmy prevádzkované dvomi odlišnými subjektmi, žiadame Vás 
o vydanie nového samostatného integrovaného povolenia pre farmu v Malom Slavkove, ktoré bude 
zároveň zahŕňať nižšie navrhované zmeny.  

Zmeny sa týkajú začlenenia novovybudovanej haly na chov brojlerov do integrovanej 
prevádzky Hydinová farma Malý Slavkov a nahradenie technologických zariadení klietkového 
chovu kuričiek v halách 4A a 4B zariadeniami potrebnými pre technológiu podstielkového chovu 
brojlerov. Tieto skutočnosti spôsobia zvýšenie celkovej ročnej produkcie farmy z doterajších 
525 000 ks brojlerov a 180 000 ks kuričiek (spolu 705 000 ks hydiny) na 1 050 000 ks brojlerov.  

Nová hala (č.5) na výkrm brojlerov slúži na chov brojlerových kurčiat na hlbokej stelivovej  
podstielke s hr. 10 cm.  Hala je vybavená nasledujúcim technologickým vybavením: 

- Kŕmenie objemovým krmivom bude zabezpečené kŕmnym zariadením CODAF v 5 líniách. 
Kŕmenie je plne automatické. Krmivo je z troch vonkajších stojatých zásobníkov kŕmnej zmesi  
dopravované potrubím  cez  závitovkové dopravníky do tanierových kŕmitok.      

- Napájanie pitnou vodou je zabezpečené systémom CORTI v 6 líniách.  Napájanie je 
automatické, nízkotlakové, z  vonkajšieho rozvodu vody  ku  kolíkovým  napájačkám (niple), ktoré 
je opatrené podružnými vodomermi na rozvodnom potrubí.  

- Dávkovanie liečiv, vakcín a vitamínov do napájacej vody je zabezpečené automatickým  
dávkovačom, systém MEDIKATOR, umiestneným na rozvodnom potrubí chovných hál. 

- Osvetlenie hál je zabezpečené úspornými žiarivkami, ktoré sú ovládane mechanicky 
a automaticky.    

- Vetranie  je  nútené,  realizované   podtlakovým   systémom,  nasávaním  vzduchu  cez  
bočné ventilačné  klapky a odvodom  fugitívnych  emisii  amoniaku 9 podtlakovými  axiálnymi 
ventilátormi, ktoré sú umiestnené vo ventilačných komínoch s vyústením na strechu, ovládanie je 
automatické. V lete bude vetranie zabezpečené 6 axiálnymi ventilátormi tzv. tunelové prevetrávanie.  

- Vykurovanie  je  zabezpečené  4 teplovzdušnými  plynovými  horákmi typu ERMAF GP95 
na spaľovanie zemného naftového plynu, zavesenými na strešnej konštrukcii jednotlivých objektov.  

Po ukončení turnusu sa použitá podstielka mechanicky vyhrnie do kontajneru, naloží sa na 
nákladné autá a odvezie na zhodnotenie oprávnenej osobe. Chovná hala je mechanicky vyčistená, 
opláchnutá vodou z  tlakového zariadenia, dezinfikovaná  a  pripravená na naskladnenie nových 
jednodňových kurčiat.  

Haly č. 4A a 4B  budú  po výmene technologického zariadenia vybavené nasledujúcim 
technologickým vybavením: 

- Kŕmenie automatické, z  vonkajších stojatých oceľových zásobníkov kŕmnej zmesi  
potrubím  cez  závitovkové dopravníky do kruhových kŕmitok.      



 
 

 

- Napájanie pitnou vodou automatické, nízkotlakové, z  vonkajšieho rozvodu vody ku  
kolíkovým  napájačkám (niple), ktoré je opatrené podružnými vodomermi na rozvodnom potrubí 
jednotlivých hál. 

- Dávkovanie liečiv, vakcín a vitamínov do napájacej vody zabezpečené automatickým  
dávkovačom, systém MEDIKATOR, umiestneným na rozvodnom potrubí chovných hál. 

- Osvetlenie hál je zabezpečené úspornými žiarivkami, ktoré sú ovládane mechanicky 
a automaticky.    

- Vetranie je nútené,  realizované podtlakovým systémom, nasávaním vzduchu cez  bočné  
klapky v objektoch a odvodom fugitívnych emisii amoniaku ventilátormi, ktoré sú umiestnené na 
streche a čelnej stene chovných hál, ovládanie je automatické.   

- Vykurovanie je zabezpečené teplovzdušnými plynovými horákmi typu ERMAF 70  
zavesenými na strešnej konštrukcii jednotlivých objektov na spaľovanie zemného naftového plynu. 

Po vyskladnení brojlerov z chovných hál sa použitá podstielka vyhrnie, naloží sa na nákladné 
autá a odvezie na zhodnotenie oprávnenej osobe. Chovné haly sú mechanicky vyčistené, 
dezinfikované  a  pripravené na naskladnenie nových jednodňových kurčiat. 

Ostatné zmeny sa týkajú zmien v odvádzaní odpadových vôd a nahradení teplovzdušných 
ohrievačov ERMAF 70 novými ohrievačmi ERMAF 95 v halách č 1B a 2B.  

 

D) ZOZNAM SUROVÍN, POMOCNÝCH MATERIÁLOV A ĎALŠÍCH 
LÁTOK A ENERGIÍ, KTORÉ SA V PREVÁDZKE POUŽÍVAJÚ ALE BO 
VYRÁBAJÚ  

 
Zoznam základných surovín: 

1. Kompletné kŕmne zmesi – obsahujú obilniny a prímesi v súlade s požiadavkami zákona č. 
271/2005 Z.z. o výrobe, uvádzaní na trh a používaní krmív a ďalších predpisov 
určujúcich podmienky pre výrobu kŕmnych zmesí pre danú kategóriu zvierat. Na farme je 
používaná kompletná kŕmna zmes pre rast a výkrm brojlerov.   

2. Podstielka – slama 

3. Brojlery  

Zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú: 

1. Liečivá 

2. Dezinfekčné prostriedky 

Zoznam medziproduktov a výrobkov: 

Na farme budú chované iba mäsové typy kurčiat - brojlery.  

Zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných: 

1. Elektrická energia 

2. Zemný plyn 

Spotreba vody: 



 
 

 

Maximálna ročná spotreba vody sa po navrhovanej zmene zvýši  z 31 657,5 m3/rok na 33 075 
m3/rok. 

 
 
 
E) OPIS MIEST PREVÁDZKY, V KTORÝCH VZNIKAJÚ EMISIE 

A ÚDAJE O PREDPOKLADANÝCH MNOŽSTVÁCH A DRUHOCH 
EMISIÍ DO JEDNOTLIVÝCH ZLOŽIEK ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
SPOLU S OPISOM VÝZNAMNÝCH ÚČINKOV EMISIÍ A ĎALŠÍCH 
VPLYVOV NA ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A NA ZDRAVIE ĽUDÍ  

 
Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia 

HALA Č. 5 

Technológia 
odstraňovania 
trusu 

podstielka spolu s trusom sa 
odstraňuje strojne a ručne po 
ukončení turnusu a je priamo 
nakladaná na prepravné vozidlo 
k ďalšiemu spracovaniu. 

Vzduchotechnika hala je vybavená 9 ventilátormi 
zabezpečujúcimi nútený odťah 
a 6 ventilátormi pre tunelové 
prevetrávanie                                                    

Systém vetrania nútený podtlakový systém 
vetrania a tunelové 
prevetrávanie 

Výkon ventilátora 6E63 / 10.000 m3.hod-1 ( 9ks) 

50/1,5 / 42.000 m3.hod-1 ( 6ks) 

Typ ohrievača ERMAF  

Výrobca ERMAF Rotterdam, Holandsko 

Výkon 95 kW 

Spotreba ZP 7,5 m3. hod-1   

Dosah vzduchu 40 m 

Výkon ventilátora 7 000 m3. hod-1   

Počet ohrievačov 4 

Počet výduchov 9 

 

Haly č. 1A, 2A, 3A, 3B, 4A a 4B ostávajú bezo zmien. V halách č. 1B a 2B budú nahradené 
ohrievače ERMAF 70 novými ohrievačmi ERMAF 95. 

Zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania 



 
 

 

V halách č 1A, 1B, 2A, 2B, 3A, 3B, 4A a 4B bez zmien. V hale č. 5 sú emisie z technológie 
chovu (NH3, TZL, CH4) odvádzané ventilátormi odsávania do izolovaných ventilačných komínov 
z ABS plastu, vybavených podtlakovou klapkou, mriežkou, a difúzorom. 

Zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd 

Odpadové vody budú vznikať pri dezinfekcii a oplachu hál č. 2A, 2B, 3A, 3B a 5 pred novým 
chovným turnusom. Haly č. 1A, 1B, 4A a 4B budú dezinfikované a čistené suchým spôsobom.  

Zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania 

Technologické odpadové vody v hale č. 5 budú vznikať pri dezinfekcii a následnom oplachu 
haly. Odpadové vody budú odvádzané vonkajšími kanálikmi do 4 podzemných polyetylénových 
zberných žúmp o objeme každej 1,0 m3.  

Splaškové odpadové vody z administratívnej budovy budú odvádzané do novovybudovanej 
plastovej žumpy o objeme 2,0 m3. 

Odpadové vody z hál č. 2A, 2B, 3A a 3B budú odvádzané do jestvujúcej železobetónovej 
žumpy č.1. 

 

Zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej 
kanalizácie alebo recipientu 

Bez zmien. 

 

Odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov 

Bez zmien. 

 

Charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste 
vypúšťania, prietoky) 

Bez zmien. 

 

Zoznam produkovaných odpadov 

Predpokladané druhy odpadov vnikajúce počas prevádzky – zaradenie podľa prílohy č. 1 
Vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z.z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov : 

 
Kat. číslo 
odpadu  Názov odpadu Pôvod vzniku Kategória 

odpadu 

02 01 06 

Zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej 
slamy), kvapalné odpady, oddelene 
zhromažďované a spracúvané mimo miesta ich 
vzniku 

slamenná podstielka, 
trus 

O 

15 01 01 Obaly z papiera a lepenky 
kartóny, lepenka, 
vybaľovanie surovín  

O 

15 01 02 Obaly z plastov 
obaly, fólie, 
vybaľovanie surovín 

O 



 
 

 

15 01 10 
Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok 
alebo kontaminované nebezpečnými látkami 

obaly rôznych 
objemov a materiálu 
z dezinfekčných 
a chemických 
prostriedkov  

N 

15 02 02 

Absorbenty, filtračné materiály vrátane 
olejových filtrov inak nešpecifikovaných, 
handry na čistenie, ochranné odevy 
kontaminované nebezpečnými látkami  

znečistené handry, 
znečistené absorbenty 

N 

16 02 13 
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné 
časti iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 
(žiarivky) 

nefunkčné žiarivky N 

18 02 02 
Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie 
podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska 
prevencie nákazy 

uhynuté zvieratá N 

18 02 03 
Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie 
nepodliehajú osobitným požiadavkám z 
hľadiska prevencie nákazy 

iný biologický materiál O 

20 03 04 Kal zo septikov kal z čistenia žúmp O 
 
Množstvo nebezpečných odpadov s ktorým sa bude nakladať je 8 t/rok. Odpady 

kat.č. 18 02 02 budú zhromažďované v kafilérnom boxe. Ostatné nebezpečné odpady budú 
zhromažďované v sklade nebezpečných odpadov – kôlňa pri hale č.3. 

 

Úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká 

Bez zmien. 

 

Prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.) 

Emisie hluku súvisiace s navrhovanými zmenami neprekročia prípustné hygienické limity 
a normy. 

 
F)  OPIS A CHARAKTERISTIKA POUŽÍVANEJ ALEBO NAVRHOV ANEJ 

TECHNOLÓGIE A ĎALŠÍCH TECHNÍK NA PREDCHÁDZANIE 
VZNIKU EMISIÍ, A AK TO NIE JE MOŽNÉ, NA OBMEDZENIE 
EMISIÍ 

 
 
Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné 
prostredie 

Prevádzka je najmä zdrojom emisií znečisťujúcich látok emitovaných do ovzdušia. Emisie 
znečisťujúcich látok budú do ovzdušia emitované jednak zo samotnej technológie chovu – amoniak 
(NH3, CH4) a tiež z prevádzky stacionárnych energetických zdrojov – teplovzdušné agregáty (TZL, 
CO2, SO2, NOx, CO a TOC). Realizáciou navrhovaných zmien dôjde k modifikácii jestvujúceho 
veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia. Zmeny v skladbe veľkého zdroja sa prejavia v jeho 
technologickej aj energetickej časti. V technologickej časti pribudne nová hala na chov brojlerov 
(hala č.5) a dôjde k zmene spôsobu chovu v halách č. 4A a 4B z nosníc na brojlery. V energetickej 



 
 

 

časti pribudnú v novej hale (č. 5) 4 teplovzdušné plynové horáky typu ERMAF GP95. Zároveň budú 
v halách č 1B a 2B nahradené ohrievače ERMAF 70 novými ohrievačmi ERMAF 95. 

Pri bilancovaní emisií amoniaku s použitím emisných faktorov pre chov hospodárskych 
zvierat uverejnených vo Vestníku MŽP očakávame po navrhovanej zmene produkciu cca 42 ton 
amoniaku ročne oproti cca 43,2 tonám v súčasnosti. Vzhľadom k používaným technikám na 
obmedzovanie emisií budú skutočné emisie amoniaku a pachových látok nižšie.   

Emisie zo spaľovania zemného plynu mierne narastú.   
Navrhovaná zmena sa z hľadiska emisií znečisťujúcich látok neprejaví v dotknutom území 

negatívne. 
 
 
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 

Používanie krmív, ktorých zloženie umožňuje lepšie využite bielkovín a fosforu, čo znižuje 
ich celkovú spotrebu a znižuje obsah voľného amoniaku v truse.  Používanie fázového výkrmu 
s využívaním rovnováhy medzi energetickou hodnotou a požiadavkami na aminokyseliny alebo 
ovplyvňovaním absorpcie živín. 

 
 
G)  OPIS A CHARAKTERISTIKA POUŽÍVANÝCH ALEBO 

NAVRHOVANÝCH OPATRENÍ NA PREDCHÁDZANIE VZNIKU 
ODPADOV A NA PREDNOSTNÉ ZHODNOCOVANIE ODPADOV 
VZNIKAJÚCICH V PREVÁDZKE  
 
Navrhované zmeny pozitívne ovplyvnia odpadové hospodárstvo prevádzky. Zmenou chovu 

nosníc na chov brojlerov v halách č. 4A a 4B dôjde k zníženiu produkovaného množstva odpadu 
kat.č. 020106 - Zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, oddelene 
zhromažďované a spracúvané mimo miesta ich vzniku. Celková produkcia tohto druhu odpadu bude 
aj po započítaní kapacity haly č. 5 tvoriť zhruba polovicu jeho súčasnej tvorby. 

 
Produkcia trusu - súčasný stav 
Brojlery: 1 190 t/rok 
Nosnice: 3 628 t/rok 
Spolu:  4 818 t/rok 
 
Produkcia trusu - nový stav 
Brojlery: 2 381 t/rok 
Spolu:  2 381 t/rok 
 
Odpady z chovu - použitá podstielka sa po ukončení turnusu mechanicky vyhrnie 

z jednotlivých hál do kontajneru, naloží sa na nákladné autá a odvezie na zhodnotenie zmluvnému 
prevádzkovateľovi zariadenia na zhodnocovanie biologický rozložiteľných odpadov.  

 
Z dôvodu prevádzky novej haly je možné očakávať mierne zvýšenie produkcie niektorých 

iných druhov odpadov napr. žiarivky, odpady z údržby budovy, kafilérny odpad a p. 



 
 

 

 
 
 

H)  OPIS A CHARAKTERISTIKA POUŽÍVANÝCH ALEBO 
PRIPRAVOVANÝCH OPATRENÍ A TECHNICKÝCH ZARIADENÍ NA 
MONITOROVANIE PREVÁDZKY A EMISIÍ DO ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA,  
 
Bez zmien. 

 
 
 
J) ROZBOR POROVNANIA PREVÁDZKY S NAJLEPŠOU DOSTUPNO U 

TECHNIKOU  
 
Porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky 

Údaje pre najlepšiu dostupnú techniku sú prevzaté z referenčného dokumentu BAT 
„Intenzívny chov hydiny a prasiat“ 2003. 

Sledovaný 
paramete
r  

alebo riešenie 

Hodnota parametra 
alebo riešenie  
pre najlepšiu 

dostupnú techniku 

Hodnota parametra 
alebo riešenia 

prevádzky 

Zdôvodnenie  
rozdielov /návrh 

opatrení a 
termín 

1. Technológi
e výživy 
používané 
k obmedzen
iu dusíka 

Využívanie 
kŕmnych opatrení. 
Používanie 
fázového výkrmu 
s nízkym obsahom 
nestráviteľných 
bielkovín. Krmivá 
s adekvátnou 
dodávkou 
príslušných 
aminokyselín. 

Výkrm hydiny je 
riešený podávaním 
kompletných 
kŕmnych zmesí 
prispôsobených 
jednotlivým fázam 
jej vývoja. Kŕmne 
zmesi sú 
obohacované 
o vitamíny, minerály 
a aminokyselinu 
metionín. 

BAT 

2. Technológi
e výživy 
používané 
k obmedzen
iu fosforu 

Využívanie 
kŕmnych opatrení. 
Používanie 
fázového výkrmu 
s nízkym obsahom 
fosforu. Krmivá 
s fytázy. 

Výkrm hydiny je 
riešený podávaním 
kŕmnych zmesí 
prispôsobených 
jednotlivým fázam 
jej vývoja. Kŕmne 
zmesi požívane 
v prevádzke 
obsahujú enzým 
fytáza a ľahko 
dostupný 
anorganický zdroj 
fosforu. 

BAT 



 
 

 

3. Emisie do 
ovzdušia 
z ustajneni
a hydiny 

Brojlery:  
Dobre vetraná 
stajňa s plne 
podstlatou 
podlahou 
a napájačkami bez 
únikov.  

Brojlery: 
Nútene vetraná 
stajňa s plne 
podstlatou podlahou 
a kvapkovými 
napájačkami. 

BAT 

Čistenie stajní 
a zariadenia 
pomocou 
vysokotlakových 
čističov po každom 
produkčnom cykle 

Produkčné haly a 
ich vybavenie sa 
čistí pomocou 
vysokotlakových 
čistiacich zariadení 
WAP. 

BAT 

Pravidelne 
nastavovanie 
napájacieho 
zariadenia 

Napájacie 
zariadenie je 
pravidelné 
nastavované tak, aby 
sa zabránilo únikom 
a stratám vody. 

BAT 

Uchovávať 
záznamy 
o nameranej 
spotrebe vody 

Spotreba vody je 
meraná centrálnym 
vodomerom. Údaje 
o spotrebe sú 
evidované 
a uchovávané. 
Spotreba vody nie je 
meraná vo všetkých 
halách.  

Čiastočný 
BAT 

4. Opatrenia 
na 
znižovanie 
spotreby 
vody 

Vyhľadávať 
a opravovať úniky 
vody 

Je v prirodzenom 
záujme 
prevádzkovateľa, 
aby spotreba vody 
bola čo najnižšia, 
pri splnení 
príslušných 
veterinárnych 
a hygienických 
podmienok.  

BAT 

Izolácia budov 
v oblastiach 
s nízkou okolitou 
teplotou 

Produkčné haly 
s výnimkou haly č. 5, nie 
sú tepelne izolované. 

Čiastočný 
BAT 

5. Opatrenia 
na 
znižovanie 
spotreby 
energie Optimalizácia 

vetracieho 
systému, aby 
umožňoval 
nastavenie 
správnej teploty 
a v zimných 
mesiacoch 

Haly sú vybavené 
ventilátormi a vetracími 
otvormi. Ich činnosť je 
regulovaná termostatmi. 

BAT 



 
 

 

minimálnej úrovne 
vetrania. 
Zabránenie 
zvyšovania odporu 
prúdenia vzduchu 
vo vetracom 
systéme 
pravidelnými 
inšpekciami 
a čistenie 
ventilátorov 
a rozvodných 
potrubí.  

Vzduchotechnické 
vybavenie hál je 
pravidelne kontrolované 
a čistené.  

BAT 

Používanie 
fluorescenčných 
svietidiel 

V halách sú používané 
úsporné svietidlá. BAT 

6. Skladovani
e 
exkremento
v 

Skladovanie 
suchého trusu 
v skladovacích 
priestoroch 
s nepriepustnou 
podlahou 
a dostatočným 
vetraním. 
Skladovanie na 
poľnom hnojisku  
mimo oblastí 
s citlivými 
receptormi. 

Trus nie je skladovaný, 
je ihneď po vyskladnení 
odvážaný na spracovanie 
oprávnenej osobe. 

BAT 

Stanovenie a 
zavedenie 
vzdelávacích a 
výcvikových 
programov pre 
pracovníkov. 

Školenia pre 
pracovníkov sú 
organizované. 

BAT 

Vypracované 
havarijné plány 
pre prípady 
havárií alebo 
znečistenia 
životného 
prostredia. 

Pre prevádzku sú 
vypracované 
havarijné plány pre 
prípady havárií pri 
nakladaní 
s nebezpečnými 
odpadmi 
a škodlivými látkami  

BAT 

7. Organizačn
é opatrenia 

Zavedenie plánov 
obnovy a údržby 
zariadení za 
účelom 
zabezpečenia ich 
riadnej prevádzky. 

Údržba zariadení je 
v určitom rozsahu 
plánovaná, chýba 
však komplexný 
program údržby 
zariadení  

Čiastočný 
BAT 

 



 
 

 

 
J)  OPIS A CHARAKTERISTIKA ĎALŠÍCH PRIPRAVOVANÝCH 

OPATRENÍ V PREVÁDZKE, NAJMÄ OPATRENÍ NA HOSPODÁRNE 
VYUŽÍVANIE ENERGIÍ, NA PREDCHÁDZANIE HAVÁRIÁM A NA 
OBMEDZOVANIE ICH PRÍPADNÝCH NÁSLEDKOV  
 

Nenavrhujú sa. 

 

 

K)  OPIS SPÔSOBU UKONČENIA ČINNOSTI PREVÁDZKY A OPATRENÍ 
NA VYLÚ ČENIE RIZÍK PRÍPADNÉHO ZNE ČISTENIA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA ALEBO OHROZENIA ZDRAVIA ĽUDÍ 
POCHÁDZAJÚCEHO Z PREVÁDZKY PO UKON ČENÍ JEJ ČINNOSTI 
A NA UVEDENIE MIESTA PREVÁDZKY DO USPOKOJIVÉHO 
STAVU,  

 
Bez zmien. 
 

 
E)  NAVRH ZMIEN V INTEGROVANOM POVOLENÍ: 
  

Návrh podmienok integrovaného povolenia vychádza z pôvodného integrovaného povolenia 
a zároveň zahŕňa nové podmienky súvisiace s popisovanými zmenami v chove a v spôsobe 
vypúšťania emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia a vypúšťania odpadových vôd. Navrhované 
podmienky prevádzkovania sú uvedené v prílohe č. 4. tejto žiadosti.  

Odôvodnenie zmien: 

Časť I. Údaje o prevádzke, kapitola B Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 
ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke  

V bode 2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania – spresnenie kategorizácie podľa Vyhlášky 
410/2012 Z.z. 

V bode 1.2. Projektovaná kapacita – zmena kapacity farmy po začlenení novej haly č. 5 
a zmenách v technológii chovu v halách 4A a 4B. 

V bode 1.4 Členenie prevádzky na stavebné objekty – sú uvedené zmeny v objektovej 
skladbe prevádzky a jej stavebnom a technologickom riešení.  

Časť II Podmienky povolenia, kapitola A Podmienky prevádzkovania – úprava podmienok 
podľa navrhovaných zmien. 

 

 

F) PREHLÁSENIE 
 
 

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o zmenu povolenia. 

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné. 



 
 

 

 

 
 
V Kežmarku  24.06.2013 

 

 

          ................................................... 
    
  konateľ 
 
Prílohová časť 
 
A) Údaje identifikujúce prevádzkovate ľa   
 

1. Výpis z obchodného registra  
 
 
B)       Údaje o prevádzke a jej umiestnení  
 

2. Doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom.  
3. Kolaudačné rozhodnutie – hala č.5.   
4. Návrh podmienok prevádzkovania.  
5. Skúšky tesnosti žúmp. 
6. Prehľadná situácia prevádzky.  
7. Súbor parametrov a opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého 

zdroja znečisťovania ovzdušia.   
8. Označenie účastníkov konania. 
9. Doklad o zaplatení správneho poplatku. 

10. Vyjadrenie MŽP SR podľa §18 zákona č. 24/2006 Z.z. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

I.  Údaje o prevádzkach    
 
A. Zaradenie prevádzok   
 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  
 

a.) Základná  priemyselná  činnosť  kategorizovaná  podľa  prílohy  č.1 zákona  č. 245/2003 Z. z.  
o  IPKZ  pod  bodom: 6.6.a) Prevádzky  na  intenzívny chov hydiny a ošípaných s priestorom 
pre viac ako 40 000 k s  hydiny.  Podľa prílohy č. 3 k vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou  

          sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  je zaradená do skupiny  NOSE-P 110.05. 
      

b.) Ostatné  priamo s tým  spojené činnosti,  ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané  
v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia. 
 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania 
     
 Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší a v zmysle vyhlášky 
MPŽP SR č. 410/2012 Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší 
kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategórie 6.12c Chov hospodárskych 
zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 40 000ks hydiny. Na vykurovanie 
objektov slúžia plynové kotly nasledovne -  šatne plynový kotol PROTHERM 24 KTO 26,5 kW 1 
ks, pre haly č. 1A, 2A, 3A, 3B, 4A a 4B je inštalovaných 6 ks plynových teplovzdušných agregátov 
ERMAF 70, pre haly 1B a 2B sú inštalované 2 ks plynových teplovzdušných agregátov ERMAF 95 
a pre novú halu č. 5 sú inštalované 4 teplovzdušné plynové horáky typu ERMAF GP95. 
B. Opis prevádzky a technických zariadení a ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzkach 
 
1. Hydinárska farma Malý Slavkov 
 
1.1. Charakteristika prevádzky 
           
          Farma bola uvedená do prevádzky v  roku 1977.  Územie na ktorom je farma umiestnená  sa  
nachádza  na južnom okraji intravilánu obce Malý Slavkov vo vzdialenosti cca 200 m od obce. 
Okolité územie je poľnohospodársky využívané, pričom prevažuje orná pôda. V bezprostrednej 
blízkosti farmy sa nenachádzajú žiadne chránené územia a ani iné citlivé oblasti životného 
prostredia. 
 
1.2 Projektovaná kapacita prevádzky 
 
      - brojlery 150 000 ks  za 1 chovný cyklus  (ďalej len „turnus“),  počet  turnusov  v roku 5-7, 
celkové maximálne množstvo vyprodukovaných brojlerov za rok 1 050 000 ks, 
      - ročný fond pracovnej doby nepretržite, 365 dní. 
 
1.3 Opis prevádzky 
 
           Farma je dopravne napojená asfaltovou komunikáciou, odbočkou z miestnej komunikácie 
obce Malý Slavkov. Vstup na  farmu pre dopravné vozidlá a motorové prostriedky, potrebné pre 
prevádzku je cez hlavný vchod pri administratívnej budove, ktorý je opatrený váhou a dezinfekčným 
brodom. Vnútroareálova doprava ku jednotlivým objektom v areáli farmy je zabezpečená z časti po 
spevnených   asfaltových    komunikáciách  a  z časti   po  komunikáciách   z   betónových   panelov.  

PRÍLOHA č. 4 



 
 

 

Z hygienických dôvodov príchod a odchod pracovníkov do areálu farmy je cez samostatný vchod, 
vedľa hlavného vstupu opatrený dezinfekčnou rohožou. Oplotenie k zamedzeniu prístupu 
nepovolaným  osobám  a  zvieratám  do  priestoru  farmy  je  vybudované  z  betónového oporného 
muriva výšky 30 cm, oceľových tyčí výšky 2 m a troch vrstiev ostnatého drôtu.  
      
1.4 Členenie prevádzky na stavebné objekty 
 
SO 01 - Administratívna budova, 
SO 02 - Chovná hala č. 1A pre brojlery,   
SO 03 - Chovná hala č. 1B pre brojlery,   
SO 04 - Chovná hala č. 2A pre brojlery, 
SO 05 - Chovná hala č. 2B pre brojlery, 
SO 06 - Chovná hala č. 3A pre brojlery,  
SO 07 - Chovná hala č. 3B pre brojlery,   
SO 08 - Chovná hala č. 4A pre brojlery 
SO 09 - Chovná hala č. 4.B pre brojlery, 
SO 10 - Šatne, 
SO 11 - Garáže a dielne, 
SO 12 - Kafilérny box,  
SO 13 - Budova náhradného prúdového zdroja a náhradný prúdový zdroj, 
SO 14 - Chovná hala č. 5 pre brojlery, 
SO 16 - Váha, 
SO 17 - Zásobníky kŕmnych zmesí 
SO 18 - Vodovod pitný, 
SO 19 - Studňa a rozvod vody, 
SO 20 - Kanalizácia splašková, 
SO 21 - Kanalizácia priemyslová, 
SO 22 - Žumpa č. 1, 
SO 23 - Žumpa č. 2, 
SO 24 - Záchytná nádrž, 
SO 25 - Elektrorozvodňa a elektrické prípojky, 
SO 26 - Regulačná stanica plynu a plynové prípojky,  
SO 27 - Vnútroárealové komunikácie a spevnené plochy, 
SO 28 - Oplotenie. 
SO 29 - Žumpa č. 3, 
SO 30 - Žumpa č. 4, 
SO 31 - Žumpa č. 5, 
SO 32 - Žumpa č. 6, 
 
 
Chovné  haly  1A,   1B,   2A,   2B,   3A , 3B , 4A a 4B  slúžia na chov brojlerových kurčiat na 
hlbokej stelivovej  podstielke s hr. 10 cm.  Haly   sú   vybavené   nasledujúcim technologickým 
vybavením: 
- Kŕmenie je automatické, z  vonkajších stojatých oceľových zásobníkov kŕmnej  zmesi  potrubím  

cez  závitovkové dopravníky do kruhových kŕmitok,      
- Napájanie pitnou vodou je automatické, nízkotlakové, z  vonkajšieho rozvodu vody  ku  kolíkovým  

napájačkám (niple), ktoré je opatrené podružnými vodomermi na rozvodnom potrubí jednotlivých 
hál, 

- Dávkovanie liečiv, vakcín a vitamínov do napájacej vody je zabezpečené automatickým  dávkovačom, 
systém MEDIKATOR, umiestneným na rozvodnom potrubí chovných hál, 



 
 

 

- Osvetlenie hál je zabezpečené žiarivkami, ktoré sú ovládane mechanicky a automaticky,    
- Vetranie  je  nútené,  realizované   podtlakovým   systémom,  nasávaním  vzduchu  cez  bočné  klapky 
   v  objektoch a odvodom  fugitívnych  emisii  amoniaku  ventilátormi,  ktoré sú umiestnené na streche 
   a čelnej stene chovných hál, ovládanie je automatické,   
- Vykurovanie chovných  hál  1A, 2A, 3A, 3B, 4A a 4B je  zabezpečené  teplovzdušnými  

plynovými  horákmi typu ERMAF 70 zavesenými na strešnej konštrukcii jednotlivých objektov na 
spaľovanie zemného naftového plynu (ďalej len „ZNP“). Haly 1B a 2B sú vykurované 
teplovzdušnými  plynovými  horákmi typu ERMAF 95.   

           Po vyskladnení brojlerov z chovných hál 1A, 1B, 2A, 2B, 3A , 3B, 4A a 4B  sa použitá 
podstielka vyhŕňa, nakladá na nákladné autá a odváža na zhodnotenie oprávnenej osobe. .  

Chovné haly č. 2A, 2B, 3A, 3B sú mechanicky vyčistené, opláchnuté vodou z  tlakového 
zariadenia, dezinfikované  a  pripravené na naskladnenie nových jednodňových kurčiat. Haly č. 1A, 
1B, 4A a 4B budú dezinfikované a čistené suchým spôsobom.  

 
 
 
 
Nová hala na výkrm brojlerov (hala č. 5) slúži na chov brojlerových kurčiat na hlbokej stelivovej  
podstielke s hr. 10 cm.  Hala je vybavená   nasledujúcim technologickým vybavením: 
- Kŕmenie objemovým krmivom bude zabezpečené kŕmnym zariadením CODAF v 5 líniách. 

Kŕmenie je plne automatické. Krmivo je z troch vonkajších stojatých zásobníkov kŕmnej zmesi  
dopravované potrubím  cez  závitovkové dopravníky do tanierových kŕmitok,      

- Napájanie pitnou vodou je zabezpečené systémom CORTI v 6 líniách.  Napájanie je automatické, 
nízkotlakové, z  vonkajšieho rozvodu vody  ku  kolíkovým  napájačkám (niple), ktoré je opatrené 
podružnými vodomermi na rozvodnom potrubí  

- Dávkovanie liečiv, vakcín a vitamínov do napájacej vody je zabezpečené automatickým  dávkovačom, 
systém MEDIKATOR, umiestneným na rozvodnom potrubí chovných hál,.. 

- Osvetlenie hál je zabezpečené žiarivkami, ktoré sú ovládane mechanicky a automaticky,    
- Vetranie  je  nútené,  realizované   podtlakovým   systémom,  nasávaním  vzduchu  cez  bočné 

ventilačné  klapky a odvodom  fugitívnych  emisii  amoniaku 9 podtlakovými  axiálnymi 
ventilátormi,  ktoré sú umiestnené vo ventilačných komínoch s vyústením na strechu, ovládanie je 
automatické,  V lete bude zabezpečené 6 axiálnymi ventilátormi tzv. tunelové prevetrávanie.  

- Vykurovanie  je  zabezpečené  4 teplovzdušnými  plynovými  horákmi typu ERMAF GP95  
zavesenými  na strešnej konštrukcii jednotlivých objektov na spaľovanie zemného naftového 
plynu.  

           Po ukončení turnusu sa použitá podstielka mechanicky vyhŕňa do kontajneru, nakladá na 
nákladné autá a odváža na zhodnotenie oprávnenej osobe.  
           Chovná hala je mechanicky vyčistená, opláchnutá vodou z  tlakového zariadenia, 
dezinfikovaná  a  pripravená na naskladnenie nových jednodňových kurčiat. 
 
           Uhynuté brojlery sú do doby zneškodnenia  uskladňované v  kafilérnom boxe, ktorý  je 
umiestnený po ľavej strane vstupu do areálu farmy. Kafilérny  box  je prízemný murovaný  objekt, 
vybavený ventiláciou a betónovou podlahou bez odvodnenia. Zneškodnenie uhynutých brojlerov je 
zabezpečené odvozom, na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou 
osobou. 
 
           Potreba pitnej vody pre pitné, sociálne a výrobné účely je zabezpečená z vodovodnej prípojky 
o DN 50 mm,  ktorá je napojená na jestvujúci verejný   vodovod.   Meranie   spotreby   pitnej   vody   
je  zabezpečené   vodomerom   umiestneným  
vo   vodomernej   šachte   po   pravej   strane   SO 01,  v  trávnatej  časti  areálu. V  prípade  poruchy  



 
 

 

na vodovodnej prípojke pre zásobovanie areálu vodou slúži vlastná studňa, ktorej podzemné vody 
vyhovujú  požiadavkám  Nariadenia  vlády  č. 354/2006 na  vodu určenú pre ľudskú spotrebu. Studňa 
 je situovaná v severnej časti areálu prevádzky za objektom SO 01 a  je zrealizovaná z oceľových 
perforovaných rúr o  DN 200 mm, nad ktorou je vybudovaná železobetónová šachta o rozmeroch 1,5 
x 1,2 m..          
 
           Splaškové odpadové vody zo sociálnych a hygienických zariadení  šatní sú zvedené 
splaškovou kanalizáciou a napojené do novovybudovanej plastovej žumpy č. 2 o objeme 2 m3. 
            Priemyselné odpadové vody z  chovných hál č. 2A, 2B, 3A a 3B sú odvádzané cez podlahové 
vpuste a priemyselnou kanalizáciou  napojené  do železobetónovej  žumpy č. 1 o objeme 36,68 m3.  
           Odpadové vody z novej haly č. 5  sú odvedené do 4 podzemných polyetylénových zberných 
nádrží o objeme á 1 m3.    
 Všetky žumpy  sú vybudované ako nepriepustné podzemné nádrže. Obsah žúmp je vyvážaný 
cisternovým vozidlom na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného 
oprávnenou osobou.     
           Dážďové odpadové vody z  povrchového odtoku (strechy objektov farmy, vnútroareálové 
komunikácie a spevnené plochy) sú vyústenie voľne do terénu.  
 
            Farma je zásobovaná elektrickou  energiou  z vlastnej stĺpovej trafostanice o výkone 630 
kVA, ktorá je umiestnená v trávnatej časti areálu farmy, po ľavej strane za hlavným vstupom. V 
prípade výpadku elektrickej energie z verejnej siete je dodávka elektrickej energie zabezpečená 
z mobilného náhradného naftového prúdového zdroja o výkone 500 kVA, s objemom palivovej 
nádrže 100 l, ktorý je umiestnený v murovanom objekte  SO 13. Podlaha miestnosti je betónová, 
vyspádovaná do zbernej nádržky bez odtoku.    
      

     
            Kŕmne zmesi pre  chov brojlerov sú  skladované  v  stojatých  oceľových  zásobníkoch,  
ktoré    sú umiestnené v trávnatej časti, vedľa jednotlivých objektov chovných hál.  Celkove je 
v areáli farmy  umiestnených 13  ks  o nasledovných objemoch: 
- 2 ks o objeme 22 m3, 
- 4 ks o objeme 15 m3, 
- 2 ks o objeme 12 m3, 
- 2 ks zásobných pri objekte SO 14 o objeme 15 m3 

- 3 ks sklolaminátových zásobníkov LEM 20 o objeme 20 m3 pri hale č. 5 
Kŕmne zmesi  sa  do zásobníkov  pneumaticky prečerpávajú z  automobilových cisterien cez cyklónový 
uzáver. 
 
 
II. Podmienky povolenia 
 
A. Podmienky prevádzkovania  
 
 1. Všeobecné podmienky  
 
 1.1 Prevádzka  bude  prevádzkovaná v  rozsahu  a  za  podmienok  stanovených  v  tomto   povolení. 
       Umiestnenie zariadení  v  prevádzke a vykonávanie jednotlivých  činností  musí byť také, ako    
       je uvedené v tomto rozhodnutí.  
 

          1.2. Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke 
                  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave. 



 
 

 

 
 1.3. Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  prevádzky alebo činností  v  prevádzke,  ktoré  môžu  
        môžu  výrazne ovplyvniť  kvalitu  životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu 
        a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.  
      
 1.4. Práva  a    povinnosti    prevádzkovateľa     prechádzajú    na    jeho   právneho   nástupcu. Nový 
        prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na  IŽP  Košice  zmenu  prevádzkovateľa do 10 dní odo  
        dňa účinnosti prechodu  práv a povinností. 

 
1.5 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov. 

 
1.6 Ak  integrované  povolenie   neobsahuje  konkrétne  spôsoby  a  metódy  zisťovania,  podmienky  
      a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 
1.7 Prevádzkovateľ   je   povinný   disponovať   vlastníckym   právom   k   pozemkom,   na   ktorých  
       je umiestnená prevádzka alebo je povinný mať k týmto pozemkom uzatvorené nájomné zmluvy. 

Ak sa vo veci určenia vlastníctva niektorých pozemkov, na ktorých je prevádzka umiestnená, 
vedie súdny spor, je prevádzkovateľ povinný vysporiadať majetkoprávne vzťahy k takýmto 
pozemkom do 60 dní od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia súdu v predmetnej veci. 

 
1.8 Prevádzkovateľ  môže  vykonávať  činnosti  pre  potreby  prevádzok v nevyužívaných  objektoch  
      nachádzajúcich sa  v  areáli prevádzky  len  na  základe  právoplatného  rozhodnutia  príslušného  
      správneho orgánu vydaného v integrovanom povoľovaní  podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ 
      na základe žiadosti o zmenu tohto rozhodnutia. 
 

   1.9. Prevádzkovateľ  je   povinný  oboznámiť  zamestnancov  s  podmienkami   a   opatreniami  tohto 
          rozhodnutia,   ktoré  sú  relevantné  pre   ich   povinnosti  a   poskytnúť  im  primerané   odborné        

a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.  
  

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania  
 
2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 
 

      2.2 Prevádzka môže byť prevádzkovaná  nepretržite.  
 
3. Podmienky pre suroviny, kŕmne zmesi,  pomocné látky, energie, výrobky 
 
3.1 Prevádzkovateľ  má   povolené   používať   suroviny,  kŕmne  zmesi,  elektrickú   energiu,   ZPN,  
      pohonné hmoty,  minerálne oleje  a  nakladať s vodou tak, ako je to uvedené v  časti „ I. Opis  

prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v  prevádzke“ tohto 
rozhodnutia.  

 
3.2 Prevádzkovateľ  môže  v  prevádzke používať  rezanú slamu a drevené piliny na podstielku, 
čistiace a dezinfekčné prostriedky určené na čistenie a dezinfekciu chovných hál, napájačiek a 
vody pre výkrm brojlerov. 

 
3.3 Prevádzkovateľ môže v prevádzke používať čistiace prostriedky a dezinfekčné  prostriedky 

určené na čistenie a dezinfekciu chovných hál, napájačiek a vody pre chov nosníc       a kuričiek. 
 
3.4 Prevádzkovateľ  je  povinný  na   kŕmenie  zvierat   použiť   len   krmiva    zdravotne   neškodné,  



 
 

 

      zodpovedajúce potrebám  zvierat príslušného druhu  a  kategórie, a  to aj z dietetického hľadiska. 
      Nesmú obsahovať   patogénne  a  podmienečne   patogénne  mikroorganizmy  alebo  ich   toxíny,  
      škodlivé   látky  v  množstvách   prekračujúcich  prípustne  limity  a  musia  byť   bez  príznakov 
      narušenia prirodzených zložiek. 
 
3.5 Prevádzkovateľ  je  povinný  na  kŕmenie zvierat   použiť  len   krmivo od registrovaného 
krmivárskeho podniku..     
 
3.6 Prevádzkovateľ   je   povinný   skladovať kŕmne zmesi v uzatvorených  silách,  aby sa  predišlo 

znečisteniu ovzdušia. 
 
3.7 Prevádzkovateľ  môže  podávať liečivá, vakcíny  a  vitamíny do  krmív a  napájacej  vody  iba  
        so súhlasom miestneho veterinárneho lekára pre hydinu.    
 
3.8 Prevádzkovateľ   nesmie  bez  povolenia  IŽP Košice  zvýšiť  výrobnú  kapacitu   prevádzky  nad   

hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v bodoch B.1.2 a B.2.2 časť I. tohto 
rozhodnutia. 

 
4. Odber vody 
 
4.1 Prevádzkovateľ  môže  odoberať  vodu  z  verejného  vodovodu   pre  pitné,  sociálne  a  výrobné 
      účely iba na základe uzavretej  Obchodnej zmluvy s  Podtatranskou  vodárenskou  prevádzkovou 
      spoločnosťou. 
4.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať   meranie  odberu   pitnej  vody  z  verejného  vodovodu 
      meradlom pre tento účel určeným,  vodomerom umiestneným vo vodomernej šachte na farme .  
 
 
4.4 Prevádzkovateľ môže odoberať vodu pre pitné, sociálne a prevádzkové účely z vlastnej studne,  
ktoré podliehajú kontrole podľa osobitných predpisov. 
  
4.5 Prevádzkovateľ  nesmie  prekročiť  pri  odbere  podzemných  vôd  pre  pitné,  sociálne  a  výrobné 
      účely z  vlastnej  studne S 1 hodnoty  uvedené  v nasledujúcej tabuľke:  
   

studňa  navrhovaný trvalý odber  maximálne zníženie hladiny na úroveň 
S 1  0,70 l.s-1 2 m pod terénom 

 
4.6 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať  meranie  odberu   podzemných  vôd  pre pitné, sociálne 
      a prevádzkové  účely  z  vlastnej studne  S 1  vodomerom,  overeným  podľa  osobitných právnych 
predpisov.  
 
 
4.8 Prevádzkovateľ je povinný pri používaní vody z vlastnej  studne  pre pitné,  sociálne a  výrobné 

účely dodržať všetky ustanovenia nariadenia vlády č. 354/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú 
požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej pre ľudskú 
spotrebu. 

 
 
5. Technicko-prevádzkové podmienky 
 



 
 

 

5.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané pri činnostiach       
v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne 
vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických 
zariadení a mechanizmov v súlade s  podmienkami sprievodnej dokumentácie a  prevádzkových  
predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych predpisov. 

  
5.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú alebo môžu 

vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade: 
- s  platným Súborom technicko-prevádzkových  parametrov a technicko-organizačných opatrení   
   na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov  znečisťovania (ďalej len „Súbor TPP  
   a TOO“) 
- s  prevádzkovými  predpismi  vypracovanými  v  súlade  s   projektom  stavby,  s  podmienkami  
   výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 
- s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 
- s projektom stavby. 
 
 

6. Podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 
 

6.1 Všetky  vnútorné  a  vonkajšie  manipulačné  plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza 
      s nebezpečnými  látkami a s použitými obalmi  nebezpečných látok, musia byť zabezpečené tak,  
      aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so všeobecne  
      záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva. 

 
6.2 V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s nebezpečnými látkami, je povinný zabezpečiť        

prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú do doby 
zneškodnenia uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného 
hospodárstva. 
 

6.3 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť  prevádzkované 
podľa  vypracovaných  prevádzkových poriadkov,  plánov  údržby  a  opráv a  plánov  kontroly    
a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy 
týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi. 

 
6.4 Prevádzkovateľ je v areáli prevádzky povinný za účelom zachytávania drobných okapov ropných 

látok z  olejových a  palivových nádrží mechanizačnej techniky a dopravných prostriedkov, 
podkladať pod nich prenosné plechové vaničky pri ich odstavovaní v areáli prevádzky. 
 

6.5 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať hydinový trus s podstielkou z jednotlivých chovných hál 
pre výkrm brojlerov na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať 
s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

        
                                                              
B. Emisné limity 
 
1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
 
1.1 Emisné limity pre znečisťujúce  látky, emitované  do  ovzdušia  z malých  zdrojov  znečisťovania  
      ovzdušia  (kotol v šatniach  , teplovzdušné horáky v chovných halách pre brojlery) sa neurčujú. 
 



 
 

 

1.2 Emisné limity pre znečisťujúce  látky  emitované  do ovzdušia z  veľkého zdroja  znečisťovania 
      ovzdušia  (veľkochov hydiny s projektovaným počtom miest nad 40 000 ks) sa neurčujú. 
 
 
2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách 
 
2.1 Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať 
      splaškové  odpadové   vody   do   povrchových   a   podzemných   vôd.    Splaškové    odpadové    vody 
      z   jednotlivých   objektov  prevádzky  musí   sústreďovať  v  nepriepustných   žumpách  a  zmluvne 
      zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby. 
 
2.2. Limitné  hodnoty  pre  priemyselné  odpadové vody  sa  neurčujú. Prevádzkovateľ má  zakázané 
       vypúšťať priemyselné odpadové vody do  povrchových  a  podzemných vôd. Priemyselné odpadové 
       vody musí prevádzkovateľ sústreďovať v nepriepustných žumpách a záchytnej nádrži a zmluvne 
       zabezpečiť  ich zneškodňovanie u oprávnenej  osoby.  
 
 
       
 
2.4 Prevádzkovateľ  je  povinný vykonávať všetky činnosti v prevádzke farmy takým spôsobom, aby  
      nemohlo dôjsť k znečisteniu vôd z povrchového odtoku znečisťujúcimi látkami. 
  
3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 
 
    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa neurčujú. 
 
C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník  
 
     Prevádzkovateľ je povinný používať nasledujúce  technológie so  znižujúcim účinkom  na  emisie  
     amoniaku, metánu a prevenciu zápachu:     

- chov brojlerov je potrebné prevádzkovať v súlade so zásadami správnej 
poľnohospodárskej praxe uvedenými v bode 9.2 prílohy č. 7  k Vyhláške č.410/2012 Z.z. 
- technológiu kŕmenia s pridávaním enzýmových  látok do používaných kŕmnych zmesí  s cieľom   
   zlepšiť  u  chovanej  hydiny využiteľnosť živín  prítomných  v  kŕmnych  zmesiach s následným 
   znížením  emisii  amoniaku,  metánu  a  pachových  látok   do  životného   prostredia,    
? 

  
D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov   
 
 
2. Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadov je oprávnený nakladať s vyprodukovanými nebezpečnými 

odpadmi zaradenými podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg 
odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“), uvedenými v nasledujúcej 
tabuľke, ktoré spočíva v ich triedení, zhromažďovaní a dočasnom skladovaní maximálne 1 rok 
na určených miestach v prevádzke a v množstve maximálne 8 ton za rok. 

Kat. číslo 
odpadu  Názov odpadu Miesto skladovania 

15 01 10 
Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok 
alebo kontaminované nebezpečnými látkami 

Sklad NO pri hale č. 3 

15 02 02 Absorbenty, filtračné materiály vrátane Sklad NO pri hale č. 3 



 
 

 

olejových filtrov inak nešpecifikovaných, 
handry na čistenie, ochranné odevy 
kontaminované nebezpečnými látkami  

16 02 13 
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné 
časti iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 
(žiarivky) 

Sklad NO pri hale č. 3 

18 02 02 
Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie 
podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska 
prevencie nákazy 

Kafilérny box 

 
4  Prevádzkovateľ  je  povinný  nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi uvedenými v bode D.2. časť II. 
     tohto rozhodnutia len v súlade s týmto rozhodnutím. 
 
5. Prevádzkovateľ   je   povinný  zhromažďovať  nebezpečné  odpady   len   na   miestach   určených  
     v tabuľke uvedenej v bode D.2. časť II. tohto rozhodnutia. 
 
6. Prevádzkovateľ   je   povinný   mať   zmluvne  zabezpečenú    prepravu   nebezpečných   odpadov  
      u  dopravcu   oprávneného   podľa    príslušného  ustanovenia   všeobecne   záväzného   právneho  
      predpisu   odpadového  hospodárstva.    
    
 7. Prevádzkovateľ je povinný  zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov v súlade 

so všeobecne záväzným právnym  predpisom  odpadového hospodárstva,  ktorým  sa ustanovuje  
Katalóg odpadov a zabezpečiť ich  pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo  iným nežiaducim   
únikom. 

 
 8. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady  oddelene  od  ostatných  odpadov   

podľa ich druhov, označovať  ich určeným spôsobom  a  nakladať  s  nimi v  súlade so všeobecne    
záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.  

 
 9. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený 

textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, obaly obsahujúce zvyšky 
nebezpečných látok v plechových alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, 
oddelene od ostatných druhov odpadov a odpady zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v 
zberných kontajneroch. 

 
10. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové oleje 

a odpady z elektrických a elektronických zariadení na zhodnotenie, zneškodnenie alebo 
spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 223/2001 Z. z. 
o odpadoch“). 

 
 11. Nádoby,  sudy  a  iné obaly,  v   ktorých   sú  nebezpečné  odpady  uložené,  musia  byť  odlíšené  
      od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo 

farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli 
spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť odolné proti 
mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných 
predpisov.  

 
 12. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať vznikajúce odpady na zhodnotenie  alebo  zneškodnenie 
      len  osobám  oprávneným  nakladať  s  odpadmi  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 
      odpadového hospodárstva na základe uzatvorených písomných zmlúv.  



 
 

 

 
13. Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom sa 

zhromažďujú nebezpečné odpady, musia byť označené  identifikačným listom nebezpečného 
odpadu v  zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  
hospodárstva. 

 
 14. Prevádzkovateľ  nesmie  riediť  alebo zmiešavať  odpady s cieľom dosiahnuť  hraničné  hodnoty 
       koncentrácie  škodlivých   látok  v   odpadoch   stanovené  vo   všeobecne  záväzných   právnych  
       predpisoch odpadového hospodárstva.  
 
 15. Prevádzkovateľ   je   povinný   pri   preprave   nebezpečných   odpadov   dodržiavať   povinnosti 

 odosielateľa ustanovené v § 20 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch,  viesť   evidenciu   
o prepravovaných nebezpečných   odpadoch   na   sprievodných  listoch nebezpečných odpadov 
a podávať hlásenie o prepravovaných   nebezpečných   odpadov   na   kópiách   sprievodných   
listov  nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového 
hospodárstva. 

 
 16. Prevádzkovateľ je povinný s odpadom živočíšneho pôvodu   katalógové č.18 02 02 - odpady,  ktorých 
       ktorých   zber  a  zneškodňovanie   podliehajú   osobitným   požiadavkám  -  nakladať  v   súlade  
       s ustanoveniami zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti („ďalej len zákon  

o veterinárnej starostlivosti“). 
 
 17.Prevádzkovateľ je povinný odpady živočíšneho pôvodu katalógové č. 18 02 02 - odpady, 

ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám zhromažďovať a skladovať 
v kafilerickom boxe až do doby ich zneškodnenia oprávnenou osobou podľa zákona 
o veterinárnej starostlivosti. 

 
 18. Prevádzkovateľ  je  povinný  počas  chovného  cyklu  vykonávať  denne  kontrolu  úhynu  brojlerov, 

, ktorých  zber  a  zneškodňovanie   podliehajú   osobitným  požiadavkám        z   hľadiska   
prevencie   nákazy. Uhynuté  brojlery musí  okamžite   uložiť  

      do kafilérneho boxu a úhyn  okamžite oznámiť oprávnenej osobe na  zneškodňovanie uhynutých    
zvierat   podľa   zákona   o   veterinárnej   starostlivosti.  

 
 
E.  Podmienky hospodárenia s energiami 
 
1. Prevádzkovateľ  je  povinný  udržiavať  elektrické  a  plynové  zariadenia,  technologické   

vybavenie chovných   hál,  dopravné   vozidlá  a  motorové   mechanizmy  na  farme  v  dobrom 
technickom stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu  a  údržbu  tak,  ako  je  to  uvedené 
v sprievodnej dokumentácii od  výrobcu  a  o  vykonaných  kontrolách,  revíziách  a  ich  údržbe 
viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.  

 
2. Prevádzkovateľ je povinný na osvetlenie všetkých priestorov na farme okrem ustajňovacích 

priestorov chovných hál, v ktorých sa využíva systém postupného stmievania a rozsvecovania 
žiaroviek, používať úsporné žiarovky a žiarivky. 

 
3. Na čistenie chovných hál je prevádzkovateľ povinný používať vysokotlakové strojné zariadenie 

s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody. 
 

 



 
 

 

F.  Opatrenia   na   predchádzanie   havárii   a  na   obmedzenie   následkov  v prípade havárii 
a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky 

 
1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať plán  preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku   

neovládateľného  úniku  nebezpečných  látok  do  životného  prostredia  a  na  postup  v   prípade   
ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami, 
vypracovaným a schváleným podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 
hospodárstva. 

 
 2. Všetky zariadenia v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné    
      látky musia byť v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby 

bolo zabránené  úniku  týchto látok do pôdy, podzemných,  povrchových vôd alebo nežiaducemu 
zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku. 

  
 3. Prevádzkovateľ musí pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické a veterinárne 

požiadavky. V prípade potreby dezinfekcie vozidiel musí skontrolovať jeden krát denne stav 
a funkčnosť dezinfekčného brodu a dezinfekčných rohoží a v prevádzkovom denníku musí viesť 
evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky. 

 
 4. Všetky  nádrže  a  obaly  nebezpečných látok  musia  byť  umiestnené  v  záchytnej vani o objeme   
      nie  menšom  ako  objem  rezervoára  alebo  nádrže  vo  vnútri  záchytnej vane. Ak je v záchytnej   
      nádrži  umiestnených   viac  nádrží,  je  na  určenie  objemu  záchytnej  vane  rozhodujúci  objem  
      najväčšej  z nich, najmenej  však 10 %  zo súčtu objemov  všetkých  nádrží v záchytnej vani, ak 

technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný  prepad musí 
byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok  na účely ďalšieho 
využitia alebo zneškodnenia. 

 
 5. Všetky nádrže a obaly musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 
  
 6. Priestory záchytných vaní musia byť udržiavané v čistote. 
 
. 
  
 8. V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s  nebezpečnými   látkami,  je   povinný   zabezpečiť     
     prostriedky   pre  likvidáciu  ich prípadných   únikov.  Použité   sanačné   materiály musí do  doby  
     zneškodnenia uskladňovať v súlade so schváleným  havarijným  plánom  a  všeobecne  záväzným 
     právnym predpisom vodného hospodárstva. 
 
 9. Manipulačnými plochami  pre zaobchádzanie  s  nebezpečnými  látkami sú podlaha 

skladu nebezpečných odpadov a podlaha miestnosti náhradného prúdového zdroja  
 
10. Manipulačné plochy pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami uvedené v bode F.9 tohto 

rozhodnutia nesmú byť odkanalizované do žiadnej stokovej siete. Všetky predmetné 
manipulačné plochy musia byť zabezpečené v súlade s bodom A.6.1 časť II. tohto rozhodnutia..  
 

 
11. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť palivovú nádrž  náhradného prúdového zdroja  plechovou 

vaničkou umožňujúcou nepretržité zachytenie celého objemu palivovej nádrže. 
 



 
 

 

13. Prevádzkovateľ farmy  je  povinný splaškové a priemyselné odpadové  vody  sústreďovať 
v nepriepustných žumpách a záchytnej nádrží a zmluvne zabezpečiť ich zneškodňovanie 
u oprávnenej osoby.  

 
14. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať minimálne jeden krát mesačne  vizuálnu  kontrolu  výšky  
       hladiny   odpadových    vôd    v    žumpách    pre   splaškové  a   priemyselné   odpadové    vody  
       a výšku hladiny  v záchytnej nádrží. Výška hladiny nesmie prekročiť  viac  ako  2/3  ich objemu. 
       Po  dosiahnutí    stanovenej  hodnoty  výšky   hladiny  je   prevádzkovateľ   povinný  zabezpečiť 
       ich  zneškodňovanie  na  zariadení prevádzkovaného   oprávnenou   osobou    podľa   osobitného 
       predpisu.   
 
15. Prevádzkovateľ  je  povinný  jeden  krát  za  päť  rokov   skontrolovať  stav  vodotesnosti   žúmp  
      a  záchytnej  nádrže  pre  splaškové  a   priemyselné  odpadové  vody  a  to  odborne  spôsobilou 
      osobou. Doklad  o kontrole  uložiť v  prevádzkovom  denníku.  
 
16. Použitú podstielku z chovných hál brojlerov musí prevádzkovateľ odstraňovať po každom 

turnuse a po jej odstránení musí haly vyčistiť a  dezinfikovať.  
 
17. S použitou podstielkou, ktorá je zmiešaná s hydinovým trusom môže prevádzkovateľ nakladať  

len na spevnených plochách a v suchom počasí. Túto použitú podstielku je prevádzkovateľ 
povinný ponúknuť na  zhodnotenie inému subjektu na základe platnej zmluvy.   

 
 
19. Dezinfekciu chovných hál po vyskladnení brojlerov plynovaním môže vykonať len osoba, ktorá 

má na to oprávnenie.   
 
20. Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať  bezodkladne  povoľujúcemu  orgánu  vzniknuté  havárie 
      a iné mimoriadne udalosti v prevádzke.    
 
21. Prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečiť  preškolenie  všetkých  zamestnancov  zaobchádzajúcich  
      s  nebezpečnými   látkami  a   prípravkami  oprávnenou   osobou   podľa   všeobecne   záväzného 
      právneho predpisu vodného hospodárstva. 
 
G. Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania 
 
     Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv. 
 
H. Obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 
 
     Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia. 
 
I. Požiadavky na spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré      
    treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
   
1. Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd 
 
1.1 Monitorovanie odpadových, priesakových a povrchových vôd sa nepožaduje. 
 
1.2 Prevádzkovateľ je  povinný  do   prevádzkovej   evidencie  pravidelne   zaznamenávať  množstvo 
      vyčerpaných splaškových a priemyselných odpadových vôd zo žúmp,  



 
 

 

      ktoré odovzdáva na zneškodnenie do zariadenia  prevádzkovaného oprávnenou osobou.     
 
 
2. Kontrola odpadov 
 
2.1  Prevádzkovateľ je povinný denne  vykonávať   vizuálnu   kontrolu   priestorov   na   skladovanie 
       nebezpečných  odpadov, v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky. 
 
2.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť a  uchovávať evidenciu o všetkých  druhoch  a  množstve odpadov   

a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecnými  záväznými právnymi   
predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať priebežne. 

3. Kontrola hluku 
 
   Monitorovanie hluku sa nepožaduje. 
 
4. Kontrola spotreby energii a vody 
 
4.1 Prevádzkovateľ  zabezpečí   priebežné  vedenie  prevádzkovej  evidencie  s mesačným a  ročným 
      vykazovaním spotreby elektrickej energie,  palív a vody na kg živej váhy vyprodukovaných 

brojlerov. 
 
4.2. Prevádzkovateľ  je povinný  denne  sledovať  kvalitu  vody  z vlastnej studne  vizuálnou 

kontrolou, jeden  krát  za polrok odobrať vzorku  vody  na  rozbor,  ktorý  musí  byť vykonaný 
akreditovaným laboratóriom podľa vyhlášky MZ SR č.151/2004 Z. z. o požiadavkách  na  pitnú 
vodu a kontrolu kvality pitnej vody. 

 
 4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať evidenciu odberu  pitnej vody z verejného vodovodu       

a odberu vody z vlastnej studne pre pitné, sociálne a výrobné účely odčítaním z inštalovaných 
vodomerov.  

 
  5. Kontrola prevádzky  
 
  5.1. Prevádzkovateľ  je  povinný nepretržite monitorovať  prevádzku  v  súlade  s  podmienkami 

určenými v rozhodnutí. 
 
  5.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, evidenciu 

údajov  o  podstatných   ukazovateľoch  prevádzky  a  evidované   údaje  uchovávať   najmenej  
         5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené 

inak. 
 

    5.3. Prevádzkovateľ je povinný okrem  evidencie  podľa  podmienok  uvedených  v iných častiach  
tohto  rozhodnutia  viesť  a  uchovávať  aj  evidenciu  o  množstve  a  druhu  používaných krmív, 
vitamínov, liečiv, podstielky, vyprodukovanej a uhynutej hydiny. 

 
 5.4 Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné  situácie,  závady,  poruchy,  priesaky,  
       úniky nebezpečných a  znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody  a  pôdy, musia byť zaznamenané 
       v  priebežnej  prevádzkovej  evidencii  s  uvedením  dátumu   vzniku,  informovaných   inštitúcii 
       a  osôb, údajov o  príčine, spôsobe vykonaného  riešenia,  odstránenia  danej  havárie a prijatých 
       opatrení  na  predchádzanie  obdobných  porúch a havárií.  O  každej  havárii musí   byť  spísaný  



 
 

 

         zápis  a   musia  o  nej   byť  vyrozumené   príslušne   orgány   štátnej   správy   a   inštitúcie   
v súlade so všeobecnými platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany 
ovzdušia.    

 
5.5. Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť   monitorovanie  technicko-prevádzkových   parametrov 
       v súlade so schváleným súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.  
 
6. Podávanie správ 
 
6.1 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie 

podľa  § 4  a  5 vyhlášky  MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. 
      o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok 

oznamovať do 15. februára v písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému. 
 
6.2. Prevádzkovateľ  je povinný  do  31.  januára   nasledujúceho   roku   predkladať     každoročne 

za predchádzajúci kalendárny  rok  na  príslušný obvodný úrad životného  prostredia a IŽP 
Košice   hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

 
6.3. Prevádzkovateľ  je  povinný  jeden  krát  ročne  oznámiť  poverenej   osobe   údaje  o   množstve 
      odobratej  podzemnej  vody  v  súlade  so  všeobecne záväznými  právnymi  predpismi  na úseku  
      vodného hospodárstva . 
 
6.4. Prevádzkovateľ je povinný  bezodkladne  ohlasovať  IŽP Košice a  príslušným  orgánom  štátnej 
       správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzkach a nadmerný  okamžitý  únik   
       emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 
       vodného hospodárstva a ovzdušia.  
 
 
 J.  Požiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  pri  novej  prevádzke  alebo  pri  zmene  technológie  
      a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
 
  1.  Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje. 
 
  2. Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch 

zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa bodov A.5.2     
a F.1 časť II. tohto  rozhodnutia  (v  súboroch TPP  a  TOO  a  v  havarijnom  pláne).   

 
 3. Pre prípad výpadku elektrickej energie musí prevádzkovateľ udržiavať v prevádzkyschopnom 

stave náhradný prúdový zdroj. 
 
 
K. Opatrenia pre prípad  skončenia činnosti  v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania 
     miesta  prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 
 
1.  Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť  u  oprávnenej osoby  podľa  zákona  č. 223/2001 
     Z. z. o odpadoch zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov  
     a nebezpečných  látok  v  súlade  s  ustanoveniami  všeobecne záväzných  predpisov  odpadového 
     hospodárstva.    
      
2. Prevádzkovateľ  je  povinný  po  ukončení  prevádzky,  najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti 



 
 

 

    všetky   prevádzkové  objekty   vydezinfikovať,   vyprázdniť  a  vyčistiť   žumpy  v   ktorých   boli 
    akumulované  škodlivé  látky,  celý  areál  deratizovať  a zabezpečiť  odpojenie areálu od všetkých 
    energií.  
 
3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie. 
 
4.  Prevádzkovateľ je povinný po odstránení  technológie z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie 
     stavu  znečistenia  celého  areálu a na  základe  posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie 
     areálu.      

 


